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UtiLizaRe speCifiCă
BD BBL Catalase Reagent Droppers (pipete cu reactiv pentru catalază) sunt utilizate pentru determinarea 
prezenţei catalazei produse de bacterii.

RezUmat şi expLiCaţii
Catalase Reagent Droppers sunt utilizate în procedura calitativă pentru determinarea activităţii catalazei la 
bacterii. Enzima catalază este prezentă în majoritatea bacteriilor aerobe şi facultativ anaerobe, cu excepţie 
majoră la streptococi şi enterococi. Enzima catalază descompune peroxidul de hidrogen în apă şi oxigen.
Catalase Reagent Droppers conţin o soluţie de peroxid de hidrogen cu o concentraţie de aproximativ 3% 
(2,5% la 3,5%). Acest reactiv a fost citat frecvent ca o metodă standard de efectuare a testului de catalază.1-8 

pRinCipiiLe pRoCeDURii
Peroxidul de hidrogen, un produs final al metabolismului aerobic al carbohidraţilor, este extrem de toxic 
pentru bacterii. Bacteriile care conţin enzima catalază descompun peroxidul de hidrogen în oxigen şi apă. 
Organismele care conţin catalază demonstrează reacţia în soluţie de peroxid de hidrogen de 3% prin apariţia 
rapidă a bulelor de gaz.

ReaCtiVi
Catalase Reagent Droppers conţin: (aproximativ) 3% peroxid de hidrogen şi 0,05% sau mai puţin stabilizator.

avertismente şi precauţii: 
În scopul diagnosticului in vitro. 
Urmaţi procedurile de laborator standard pentru manipularea şi înlăturarea materialului infecţios.

atenţie

H302 Nociv în caz de înghiţire. H315+H320 Provoacă iritaţii ale ochilor şi ale pielii. 
P280 Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/echipament de protecţie a ochilor/ echipament 
de protecţie a feţei. P302+P352 ÎN CAZ DE CONTACT CU PIELEA: spălați cu multă apă și săpun. 
P305+P351+P338 ÎN CAZ DE CONTACT CU OCHII: clătiţi cu atenţie cu apă timp de mai multe minute. Scoateţi 
lentilele de contact, dacă este cazul şi dacă acest lucru se poate face cu uşurinţă. Continuaţi să clătiţi. P501 
Eliminaţi conţinutul/recipientul în conformitate cu reglementările locale/regionale/naţionale/internaţionale.
instrucţiuni de depozitare: Depozitaţi Catalase Reagent Droppers la 15 – 30° C. Reactivul pentru catalază este 
sensibil la lumină. A se feri de lumină.
Catalase Reagent Droppers sunt gata de utilizare. Termenul de valabilitate se referă la produsele din 
recipiente intacte depozitate corespunzător.
După desigilarea eprubetei, utilizaţi reactivul pe parcursul unei zile de lucru. Înlăturaţi resturile de reactiv.
Deteriorarea produsului: Nu utilizaţi produsele care nu au date de identificare şi performanţă conforme cu 
specificaţiile.

ReCoLtaRea şi pRepaRaRea pRoBeLoR
Recoltaţi probele sau mostrele în containere sterile sau cu tampoane sterile şi transportaţi imediat la 
laborator în conformitate cu directivele recomandate.1-8

Procesaţi fiecare probă utilizând procedurile adecvate pentru aceasta.1-8

pRoCeDURă
material furnizat: Catalase Reagent Droppers.
materiale necesare, dar nefurnizate: Recipiente sterile sau tampoanele sterile, ansa sau acul de inoculare 
din platină sau batonul aplicator, lamelele de sticlă, medii însămânţate sau în eprubete, arzătorul Bunsen sau 
incinerator şi organisme de control al calităţii.

procedura de testare:
Utilizarea dispenserului de reactiv
1. Menţinând dispenserul în poziţie verticală şi cu vârful îndepărtat de utilizator, rotiţi şi trageţi capacul 

pentru a-l îndepărta de pe eprubetă. Evitaţi strângerea dispenserului în timp ce îndepărtaţi capacul.
2. Inversaţi şi strângeţi uşor pentru a picura reactivul.

metoda de testare cu lamele
1. Obţineţi o cultură pură din organismul de testat.
2. Utilizând un ac de inoculare sau un baton aplicator, colectaţi o colonie bine izolată şi transferaţi-o pe o 

lamelă de sticlă.
3. Adăugaţi 1 sau 2 picături de Catalase Reagent pe frotiu.
4. Examinaţi imediat producţia rapidă de bule de gaz.

metoda cu eprubetă sau placă de agar
1. Adăugaţi câteva picături de Catalase Reagent pe suprafaţa unei plăci cu agar de 18 – 24 h agar sau agar 

înclinat care nu conţine sânge.
2. Examinaţi imediat şi după 5 minute pentru a observa evoluţia bulelor.

metoda bulionului
1. Vărsaţi conţinutul unei Catalase Reagent Dropper într-o cultură de bulion de 24 – 48 h.
2. Examinaţi imediat şi după 5 minute pentru a observa evoluţia bulelor.
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Controlul calităţii efectuat de utilizator:
specificaţii de identificare – Soluţia este incoloră, limpede 
şi fără precipitat sau corpuri străine.
Reacţia culturii – Testaţi performanţa Catalase Reagent 
Droppers utilizând una din metodele descrise mai sus.
Cerinţele controlului de calitate trebuie realizate conform reglementărilor aplicate local, naţional şi/sau 
federal sau cerinţelor de acreditare şi procedurilor de laborator standard pentru controlul calităţii. Se 
recomandă ca utilizatorul să apeleze la ghidurile adecvate CLSI şi reglementările CLIA pentru tehnici adecvate 
ale controlului calităţii.

RezULtate
Reacţiile pozitive ale catalazei sunt vizibile prin producţia de bule imediat după adăugarea reactivului la cultură.

LimităRiLe pRoCeDURii
Catalase Reagent Droppers pot fi utilizate ca un instrument suplimentar de identificare a microorganismelor. 
Testarea biochimică suplimentară utilizând culturi pure este recomandată pentru identificarea completă.
Mediile de cultură care conţin sânge sunt inacceptabile pentru acest test din cauza prezenţei catalazei în 
eritrocite. La recoltarea coloniilor din medii cu conţinut de sânge, evitaţi riscul de transport în timpul testului 
pe lamelă. Dacă se utilizează un mediu cu conţinut de sânge trebuie efectuat un test al catalazei pe o lamelă 
de control atunci când o ansă mică de sânge cu agar este testată cu reactiv pe aceeaşi lamelă ca şi organismul. 
În cazul în care reacţia catalazei din colonie este mult mai puternică decât cea din agarul simplu, testul poate 
fi considerat pozitiv.2 
Recipientele din sticlă murdare pot cauza rezultate fals pozitive. Utilizaţi eprubete şi lamele perfect curate.
Acele şi ansele de inoculare cu conţinut de fier pot produce rezultate fals pozitive. Evitaţi contactul reactivului 
pentru catalază cu ace şi anse cu conţinut de fier. 
Bacteriile (de ex. lactobacilii) crescuţi pe medii cu nivele reduse de glucoză sau fără glucoză pot genera reacţii 
confuze din pseudocatalază, o enzimă neferoasă. Reacţia pseudocatalazei poate fi prevenită adăugând în 
mediu 1% glucoză.9,10

Culturile anaerobe crescute pe un mediu fără sânge trebuie expuse la aer pentru minim 30 min înainte 
de testare.9

CaRaCteRistiCi De peRfoRmanţă11

Un studiu intern a verificat faptul că Catalase Reagent s-a comportat conform aşteptărilor din punct de vedere 
biologic. Catalase Reagent este preparat la o concentraţie de 3% peroxid de hidrogen. Şase organisme au fost 
testate triplu cu teste efectuate pe lamele de sticlă pentru microscop şi pe plăci Chocolate II Agar.
Criteriile de acceptare au fost stabilite înainte de începerea experimentului:

organism Reacţie lamelă Reacţie placă
N. meningitidis ATCC 13090 + +
E. faecalis ATCC 33186 – –
P. aeruginosa ATCC 27853 + +
S. aureus ATCC 25923 + +
S. epidermidis ATCC 12228 + +
S. pyogenes ATCC 19615 – –

Rezultatele indică faptul că reacţia a fost acceptabilă la o concentraţie de 3% H2O2 pentru fiecare 
organism testat.

organism % H2o2 Reacţie lamelă Reacţie placă
N. meningitidis ATCC 13090 3,0 + +
E. faecalis ATCC 33186 3,0 – –
P. aeruginosa ATCC 27853 3,0 + +
S. aureus ATCC 25923 3,0 + +
S. epidermidis ATCC 12228 3,0 + +
S. pyogenes ATCC 19615 3,0 – –

DisponiBiLitate
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organism atCC Reacţie
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Streptococcus pyogenes 19615 –
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